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OMEGA Folio 1 
Pieces de rechange - Spare parts - Piezas de recambio - Ersatzteile - Pezzi di ricambio 

he m e Calibre 650 (5." PC AM REM 17 pierres) 

Pare-chocs Antimagnétique Marqué sur le pont de barillet: 

Shock protecting device Non magnetic Marked on the barrel bridge: 

Dispositivo amortiguador Antimagnético Marcado en el puente de cubo: 650 

Stofsicherung Antimagnetisch Bezeichnung auf der Federhausbriicke: 

Dispositivo ammortizzatore Antimagnetico Marcato sul ponte del bariletto: 
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Pièces de rechange différant Ersatzteile, die sich vo: denjenigen 

de celles du calibre de base: Diametre total: 12.70 mm à des Grundkalibers unterscheiden: la 
a 65 
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Spare parts which differ from Diamètre d’encageage: 12.40 mm Eps Piezas de recambio que difie- 

  

  

  

those of the basic calibre: Hauteur: 2.85 mm ges ren de las del calibre de base: 

640 Alternances 19 800 + 640 

N° DÉSIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

650.1000 Platine Plate Platina Werkplatte Piastra 

650.1001 Pont de barillet Barrel bridge Puente de cubo Federhausbriicke Ponte del bariletto 

650.1101 Roue de couronne Crown wheel Rueda de corona Kronrad Rocchetto a corona 

650.1136 Bague de roue Crown wheel ring Anillo de rueda Kronradring Anello del rocchetto 
de couronne de corona a corona 

650.1106 Tige de remontoir Winding stem Tija de remontuar Aufzugwelle Albero di carica 

650.1107 Pignon coulant Clutch wheel Piñon corredizo Schiebetrieb Rocchetto scorrevole 

650.1108 Pignon de remontoir | Winding pinion Pifion de remontuar | Aufzugtrieb Rocchetto di carica 

650.1109 Tirette Setting lever Tirete Stellhebel Levetta di messa 
all’ora 

650.1110 Ressort de tirette Setting lever spring Muelle de tirete Stellhebelfeder Molla della levetta 
di messa all’ora 

650.1132 Ressort d’appui Pressure spring for Muelle de apretar Niederhaltefeder fiir Molla d’appoggio 
de tirette setting lever de tirete Stellhebel della levetta di messa 

all’ora 

650.1111 Bascule Yoke Bascula Wippe Bascula 

650.1112 Ressort de bascule Yoke spring Muelle de bascula Wippenfeder Molla della bascula 

650.1113 Renvoi Setting wheel Rueda de trans- Zeigerstellrad Rinvio 
misiön 

670.1911 Bride de fixation Casing clamp Brida de fijaciön Werkbefestigungs- Brida di fissaggio 
bügel 

2313 Vis de roue Screw for: crown Tornillo de rueda Schraube für Vite del rocchetto 
de couronne wheel de corona Kronrad a corona 

2523 Vis de ressort Screw for: setting Tornillo de muelle Schraube für Vite della molla della 
de tirette lever spring de tirete Stellhebelfeder levetta di messa 

all’ora 

2055 Vis de ressort Screw for: pressure Tornillo de muelle Schraube für Vite della molla 
d’appui de tirette spring for setting de apretar de tirete Niederhaltefeder d’appoggio della 

lever für Stellhebel levetta di messa 
all’ora 

2621 Vis de bride de Screw for: casing Tornillo de brida Schraube für Werk- Vite della brida di 
fixation clamp de fijacion befestigungsbiigel fissaggio              
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